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RUTH – 
LEPŠÍ TCHYNI JSEM SI NEMOHLA PŘÁT.

ZVLÁŠTNÍ DÍKY PATŘÍ DAVOVI LARSONOVI ZA TO,  
ŽE ODPOVÍDAL NA VŠECHNY MOJE OTÁZKY  

OHLEDNĚ POŽÁRNÍCH STANIC.
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Duchařský slovníček
nafouknout se

To duchové dělají, když se chtě jí zvětšit.

zjevit se
To duchové dělají, když chtě jí, aby je lidé viděli.

duchdům
Místo, kde duchové bydlí.

smrsknout se
To duchové dělají, když se chtě jí zmenšit.

pevný
Všechny předměty a bytosti, skrz které není  

(na rozdí l od duchů) vidět, duchové označují jako pevné.

pevňáci
Tak duchové často říkají lidem, kteří ne jsou duchové.

projít skrz
To duchové dělají, když jim v cestě stojí stěna, dveře nebo jiný 

pevný objekt – prostě projdou skrz.

plout
Tak se duchové pohybují vzduchem.

kvílet
To duchové dělají, když chtě jí, aby je lidé slyšeli.
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Duchařský slovníček Kapitola 1

SEZNÁMENÍ  
S TAŤKOU  
KLÁRKY

K
dyž Klárce při večeři zabzučel 
mobil, přerušil tak rozhovor jejích 
rodičů. Okolo jídelního stolu se 
vznášeli Kaz, malý Honza, 

Beckett a Kosmo.
„Ne, Klárko,“ řekla její mamka, 

když se Klárka natáhla pro telefon. 
„Znáš pravidla. U jídelního stolu žádné 
mobily.“

„Ale co když je to nějaký případ?“ 
namítla Klárka.
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„To může počkat,“ odpověděla 
maminka. „My s tatínkem u stolu taky 
žádné případy nepřijímáme. Ani ty 
nemusíš.“ Natáhla ruku a nastavila dlaň. 
Klárčini rodiče měli v jejich bytě nad 
knihovnou detektivní kancelář, ale při 
večeři zásadně nepracovali.

Klárka zaúpěla a podala mobil 
mamince.

„Po večeři ti ho vrátím,“ slíbila jí 
mamka. Položila si Klárčin telefon do 
klína a obrátila se ke svému manželovi. 
„Kde jsme to skončili?“

„Mluvila jsi o tom, že jako dítě jsi 
vídala duchy,“ řekl. „Opravdové, živé 
duchy.“ Kaz poznal, že Klárčin taťka tomu 
moc nevěří.

„Ach, ano. To je pravda.“ Klárčina 
mamka si na vidličku navinula špagety. 
„Začala jsem je vídat asi v devíti letech. 
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Byla jsem tehdy stejně stará jako teď 
Klárka.“

„A vy jste duchy v tomhle věku 
vídávala také?“ zeptal se taťka babičky 
Karen, která byla matkou Klárčiny 
maminky.

„Ano,“ odpověděla babička Karen. 
„Bylo mi buď osm, nebo devět. Přesně 
si to nepamatuji.“ Dala si další sousto 
těstovin.

„Ale ani jedna z vás teď duchy nevídá.“ 
Tatínkovy oči těkaly od jedné ženy 
k druhé.

„Ne,“ odpověděly společně.
„Tedy pokud se nezjeví,“ dodala 

babička Karen. „To oni dělají, když chtějí, 
abychom je viděli.“

„Já duchy vidím, i když se nezjevují!“ 
vpadla do toho Klárka. „Jako jediná v naší 
rodině.“
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Nikdo nevěděl, proč Klárka vidí 
a slyší duchy, i když se nezjevují ani 
nekvílejí. Byla to záhada! A nikdo 
nevěděl, proč Klárčina mamka a babička 
už duchy vidět ani slyšet nemohou. Kaz 
šílel při pomyšlení na to, že Klárka by 
ho jednoho dne mohla přestat vidět 
a slyšet. Nutilo ho to usilovněji 
pracovat na schopnostech zjevovat se 
a kvílet.
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„Zrovna teď jsou s námi v téhle 
místnosti tři duchové,“ dodala Klárka. 
„Čtyři, pokud počítáte i duchopsa.“

„Haf! Haf!“ zaštěkal Kosmo a obeplul 
tatínka.

„Nevím, proč by o nás měli vědět všichni 
pevňáci, kteří tu žijí,“ zabručel Beckett.

„Neříkejte nám pevňáci!“ přimhouřila 
oči Klárka na Becketta.

Klárčin taťka se podíval přímo skrz 
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Becketta. „S kým to mluvíš?“ zeptal se 
Klárky.

„K Beckettovi,“ odvětila Klárka s pusou 
plnou špaget. „To je jeden z těch duchů. 
Nemám ráda, když nám říká pevňáci. 
Dělá mi to naschvál.“

„Hmpf,“ odfrkl si Beckett.
Klárka polkla sousto. „Ti zbylí dva duši 

se jmenují Kaz a malý Honza. Kaz je stejně 
starý jako já. Malý Honza je jeho šestiletý 
bráška.“

„Možná… by… pomohlo…, kdyby… 
nás… viděli,“ zakvílel malý Honza a jeho 
tělo se modravě rozzářilo. „Vidíš… 
Klárčin… táto? Tady… jsem! Tady!“ 
zamával rukama.

Klárčin taťka otevřel pusu dokořán.
„Tati, tohle je malý Honza,“ řekla 

Klárka a kývla hlavou směrem 
k nejmladšímu duchovi.



11

Tatínek zamrkal. Pak si promnul oči 
a znovu se podíval na malého Honzu.

Kaz by se hrozně rád zjevil a zakvílel, 
aby ho Klárčin taťka taky mohl poznat. 
Jenže to neuměl.

Mohl však udělat něco jiného. Doplul 
nad stůl a zvedl z něj slánku.

Klárčin taťka vykulil oči. Jelikož Kaze 
neviděl, vypadalo to, že se slánka vznáší 
ve vzduchu.

Kaz uměl zvedat pevné předměty 
teprve krátce, takže slánku neudržel moc 
dlouho. Opatrně ji sevřel mezi palcem 
a ukazováčkem, čímž ji přeměnil na duší 
slánku. Vznášela se ve vzduchu vedle jeho 
ruky, ale Klárčin taťka už ji vidět nemohl.

„Kam se ta slánka poděla?“ zeptal se 
tatínek.

„Pořád tam je,“ odpověděla Klárka. 
„Ty ji ale nevidíš, protože ji Kaz přeměnil.“


